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Сарчашмањои хаттии ќадима собит менамоянд, ки њуќуќшиносии тољик таърихи 
куњан дорад. Яке аз чунин маъхазњо «Mātakdān i hazār dātāstān» ном  асари  ањди 
сосонист, ки бо забони пањлавї дар 54 боб тањия гардидааст. Он фарогири мафњумњои 
њуќуќи оила буда, ба забонњои русї, англисї, немисї ва  њиндї  тарљума шудааст. Ин 
асар асоситарин истилоњвожањои соњаи њуќуќи давраи  сосониёнро оид ба оила, љомеа, 
нињодњои њуќуќию мурофиавї дар бар гирифтааст. Тадќиќи диахронии таркиби луѓавии 
сарчашмаи мавриди назар  барои њалли бисёр ќазияњои юрислингвистикаи таърихии 
тољикию форсї кўмак хоњад расонд.    

 
Ключевые слова: язык, право, закон, семья, процесс, документ, нарушение, наказание, 

решение 
 

По свидетельству письменных памятников, таджикская юриспруденция имеет 
древнюю историю. Одним из таких источников является  «Mātakdān i hazār dātāstān», 
который в русской ориенталистике известен как «Сасанидский судебник. Книга тысячи 
судебных рещений». Данная книга посвящена семейному праву,  состоит из 54 глав и 
переведена на русский, английский, немецкий и хинди. Она содержит основные правовые 
термины Сасанидской эпохи о семье, обществе, уголовно-процессуальных институтах 
того времени. Диахронное изучение лексического состава изучаемого памятника 
способствует разрешению многих казусов таджикско-персидской исторической 
юрислингвистики.  

 
Key-words: language, law, family, process, document, violation, punishment, resolution   

As written monuments testify, Tajik jurisprudence enjoys ancient history. One of its originals 
is “Metakdan I Hazar Datastan” which is known in Russian Orientalistics under the tittle 
“Sasanidian Criminal Record. The Book of thousand Court Resolutions”. The book in question is 
devoted to family law, it consists of 54 chapters and is translated into Russian, English, German 
and Hindi. It contains major legal terms of the Sasanidian epoch related to family, society, 
criminal-procedural institutes of that time. Diachronic study of the basic stock of words 
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constituting the monument promotes a solution of many exceptional cases of Tajik-Persian 
historical juridical linguistics. 

 
Њуќуќ ва њуќуќшиносї яке аз соњањои  фаъолияти инсонї ва илмест, ки аз ќадим 

бо њаёти ў робитаи ногусастанї дошта, роњу равиши одамонро муќаррар менамояд ва 
ба танзим мегирад. Бинобар он ин соња бисёр вижагињое дорад, ки мањз ба инсон 
вобаста мебошад. Њуќуќ  баробари бо њам омадани ду касу предмет ё мафњуме падид 
омада, муносибати ононро муќаррар месозад. Ба ин маънї њуќуќ баробари пайдо 
шудани љомеа ба хизмати он омада, то имрўз рушд меёбад.  Њуќуќ, ки бо инсон 
сарукор дорад, аз ибтидо бо маќсади ба раванди муайян даровардани тарзи зиндагї, 
кору пайкори ањли љомеа барояш гапу кори мумкину номумкинро муайян менамояд, 
ки маљмўи онро ќоида мењисобанд.   

Њар як љабњаи зиндагї ќоидаву ќонуни худро дорад ва оила яке аз онњост. Оила 
муњимтарин љузъу унсури љомеаву давлат буда, аз бисёр љињат муайянкунандаи рушд 
ё таназзули онњо мебошад. Азбаски    оила яке аз муњимтарин љузъу унсурњои љомеаву 
давлат аст, њанўз аз замонњои ќадим  он тартибот, рељаву наќша, ќоидаву ќонунњои 
худро роиљ кардааст, ки дар асоси он метавон низоми давлатиро муќаррар кард. 
Барои роиљии он сарчашмањои таърихї сањму маќоми муњиму хоса доранд.  

Мусаллам аст, ки аз даврањои куњани давлатдориву оиладории ниёгонамон ба мо 
ёдгорињои зиёду мўътамаде боќї мондаанд ва омўзиши њаматарафаи онњо зарур асту 
натиљаи матлуб хоњад дод. Яке аз чунин сарчашмањои хеле муњими ањди Сосониён 
асарест, ки тарзу тариќи зист, муносибати иљтимоию иќтисодии оила ва љанбањои 
њуќуќии онро фарогир буда,  бо номи «Мотакдони њазор додистон»(Mātakdān i hazār 
dātāstān) маълум аст ва кайњост, ки диќќати коршиносонро ба худ љалб кардааст [2-28].  

«Мотакдони њазор додистон» бо забони пањлавї таълиф гардида, нусхаи ягонаи 
он  дар бознависии мирзоёни Эрони садаи 17 бо осеби зиёд то замони мо  расидааст.  

 Дар замимаи матни асар муаллиф худро Farraxvmart ī Vahrāmān муаррифї 
карда, китобро «Mātakdān i hazār dātāstān» номгузорї намудааст ва баъдтар бо гунаи 
«Модигони њазор додистон» низ маъмул шудааст. 

Фаррахвмарт(Фаррухмард) гуфтаву андешањои бузургони собиќро фаровон  ва 
чун аβуātкār (ёддошт, ёднома, памятка )  корбаст менамояд. Масалан, ваќте ки сухан 
аз љиноят, роњу равиши ошкор кардан ва љазо додани гунањкор меравад, асосан ба 
андешањои мўбади машњур Воњ-Шопур такя менамояд, зеро дар он давра «аβуātкār»-и 
Воњ-Шопур маъмул будааст.  

Дар бораи мављудияти ин сарчашма бори нахуст соли 1887 шарќшиноси машњур 
Љ. Дармстетер [16] ва  соли 1896 Е. Вест [15] маълумот додаанд.  

Аз навишти олимон бармеояд, ки дастнавис пароканда мањфуз мондааст. Бист 
вараќи дастнависро ориёшинос Т. Д. Анклесария соли 1872 аз Эрон харида, ба Бом-
бай бурда, онро  чопи факсималї  карда буд. Баъд маълум гардид, ки 55 вараќи дига-
ри асарро М. Л. Хатари харидорї намуда, дар китобхонааш мањфуз доштааст. Миёни 
ин дастнависњо љузъи аввали мусавада бо унвони матну исми муаллиф низ мављуд 
будаасту онро низ ба Бомбай бурдаанд. Соли 1891дар шањри Пуна нусхаи факсима-
лии асар бо пешгуфтори олими форс Љ. Модї аз чоп мебарояд. Дар он бист вараќи 
харидаи Т. Д. Анклесария низ бо пешгуфтори Љ. Моди соли 1912 нашр шудааст. 

 Муњаќќиќон таърихи офаридани асарро аз маълумоте муќаррар намудаанд, ки 
дар он гуфта шудааст: «Ин китобро духтари Исфандиёри Нўшервон ба Рустами 
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Нўшервони Бањманёр бар ивази китоби Яштњои Виспарад ва иловаи як њазор динор 
додааст, то пардохт пурра бошад» [2, c. VIII]. Дар таърихи сабт соли 1006-уми 
Яздигурд нишон дода шудааст. Соли 1006-уми Яздигурд ба соли 1637-и милодї  
баробар меояд.   

Шояд аз истифодаи зиёд ё беэњтиётї бошад, ки бисёр сањифањои китоб фартут,  
навиштањояш хираву душворхон шудаанд, сањифањои алоњида пасупеш дўхта  
шудаанд, дар раќамгузорињо номураттабию бенизомї ба назар мерасад, бештар аз 50 
вараќ аз байн рафтааст.    

 Бо такя ба он ки муаллиф дар гуфтору натиљагирињои худ асосан ба Явон-Ям 
(падари Манучењр) истинод меораду њамзамони худ мехонад, Љ.  Дармстетер[16] 
таърихи таълифи асарро ба асри IX мансуб медонад. Аммо М. Бойс[11-13] ва А. Г. 
Периханян дар асоси омўзиши далелу асноди зиёди истифодакардаи мусанниф хулоса 
мегиранд, ки асар таќрибан соли 620 тањия гардидааст(2, c. XIII).  

А. Г. Периханян таъкид медорад, ки метавон далели зиёде биовард, ки њанўз то 
суќути давлати Сосониён офарида шудани китобро собит намояд. Воќеан њам унвони 
њама мансабу дараљањои дар асар истифодашуда  хоси даврони Сосонианд(масалан, 
дар боби «Андар  салоњияти мансабдорон). Зиёда аз ин далелњои зерин низ ба замони 
Сосониён далолат мекунанд:  

1. Мусаннифи китоб ба њайси меъёри љорї ќарору нишондодњои ањди Сосониён-
ро дар замони њозираи феъл  меорад; 

2. Пас аз таназзули сулолаву давлати Сосониён бисёр вазифаву мансаб ва маќо-
моти онњо низ  аз байн рафта буданд ва асар дер таълиф мегардид, ў наметавонист 
бар онњо такя намояд; 

3. Аз фармонњои Хусрави Анўшервон фаровон истифода карда, ба њуљљатниго-
рию санаднигории он замон истинод меорад; 

4. Аз ашхоси воќеии давр ба мисли шоњону вазирон, зимомдорони сосонї ёдовар 
шуда, њуљљатњои то соли 26-уми салтанати Хусрави Њурмуздро (соли 615) ба кор ги-
рифтааст. Ин њама бурњони ќотеи мансубияти асар ба ањди Сосониён аст. 

А. Г.  Периханян  оид ба ањамияти сарчашма изњори назар карда меафзояд, ки 
«Мотакдони њазор додистон» ягона асари њуќуќии то замони мо расидаи ањди Сосо-
ниён буда, маљмўаи асноди њуќуќист. 

 Дар айни замон, -менависад ў,- азбаски дар замони Сосониён њуќуќи мушаххаси 
коркардашудае, ки набуд, китоби мазкур ягон хел кодекс ё рисолаи њуќуќии махсусе 
набуда, танњо маљмўи ќоидаву ќонуни муайянест оид ба њуќуќи оила.  

Чунин маљмўањо ба њайси роњнамои адлияи амалї мураттаб мегардидаанд ва  
дар асоси сарчашмаю маводи њуќуќї маслињату нишондодњои таљрибавиро ба кор-
мандону коршиносон манзур медоштанд. «Мотакдон…» њам яке аз чунин асарест, ки 
хусусияти дастурї дошта, барои кормандони амалияи адлияи њамон давр тањия гар-
дидааст, зеро дар он вобаста ба њар як њолати судї маслињату тавсияњои адлиявї дода 
шудааст, вале, мутаассифона, дар китоб он њама пароканда ва пешу ќафо омадаанд. 

Муњаќќиќон Љ. Модї ва К. Г. Залеман  тартиби ибтидоии сањифањоро бо диди 
хеш ба андозае мураттаб сохтаанд, аммо њанўз њам номуназзамї боќї мондааст.  

  Дар айни замон њарду нусха дар Институти ховаршиносии Бомбай мањфуз аст. 
А. Г. Периханян њангоми тарљумаву ба чоп тайёр намудани китоб [2] ба ќисми 

муќаддимавии асар ворид намудани тафсири К. Г. Залеманро   мувофиќи маќсад 
донистааст. 
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Дар китоб ду мафњуми калидї чоштак ( čāštak- сарчашмаи истењсоли судї, 
тафсир ва анвои он, ба истилоњи имрўза кодекси њуќуќи љиноятї, таълимот, номи 
тафсири «Авесто»)  ва картак (kartak- мурофиа, меъёр, муќаррароти амалия, ба 
истилоњи кунунї таќрибан кодекси мурофиаи љиноятї) корбаст гардида, њар кадоме 
шомили шумораи зиёди калимаву истилоњотанд, ба мисли āpastāk(амр, супориш, 
нишондод, ќарордод), āmār(эътибор, ба њисоб даровардан), āmārkar(ба эътибор 
гирифтан), rāt(тўњфа, њадя, эњдо), ahramāγīh(издивољ), bāγ(андозаи љазо), bāžīšn(ќарор, 
њукми суд), čак (њуљљат, санад), dastik(фармондињї, дастур, ќарор, амр, фармон), 
ērangīh(гунањкорї, мањкумкунї), framān (фармон, таъинот), garžīšn (шикоят),  
hamahi(њамкор, шарик, рафиќ, њамрафиќ), kārdār(соњибмансаб, ашрофї), mātak(1. 
арзиш, ќимат, пул, ќарзи асосї; 2. моддаи ќонун,  навишта, навишташуда; шахси 
асосї, пешбари мурофиа),  mātakdān (китоб, навиштањои љузвбандшуда), mātakvar(1. 
шахси асосї; 2. нусхаи асли њуљљат, баръакси hampačēn-копия ) ва ѓ.  

Асар заминањои пайдоиши худро дорад. Пеш аз њама, бояд ишора кард, ки сар-
чашмаи адлияи Сосониёну кулли ориётаборон њамон низоми њуќуќии зардуштиён 
буда, дар рушди он  маќоми махсус дошт  [4, с. 26; 5, с. 47-82 ]. Њуќуќи бостон љузъи 
људонопазири одоби динї мањсуб ёфта, масоили дунявї(њатто иљтимої) дар доира ва 
аз назари мазњабї баррасї мегардиданд. Вале меъёрњои дар панљ наски сирф  њуќуќї 
(Nīkātum, ZLB, sinčt,  Huspāram, Huskātum, Vīdvdāt), ки  бахшњои  «Авесто» буда, бо 
номи dātīk  маълум аст, њанўз дар ањди портињо (парфиянињо) аллакай ба талаботи 
рушди љомеа мусоидат карда наметавонист ва ин табиист, зеро рушди пайвастаи 
љомеа таќозо менамояд, ки њуљљату аснод ва нињодњои замон низ баробари он пеш 
раваду мукаммал гардад. Бо маќсади такмили ќонунгузорї аз љониби таснифгарони 
асрњои IV ва VI милодї, ки мехостанд ба њар бахше 7 наски дигар зам намоянд, ба ин 
бахш  ду наски  čīhrdāk (аљдодшиносї, чењрашиносї) ва βaγān-yašt (Ибодатнома, бан-
дест оид ба ибодати зурдуштиён)  ворид карда шуда буд, вале аз кулли наскњои 
њуќуќї танњо «Видевдат» боќї монд. Бояд гуфт, ки шакли дурусти «Видевдат» «Вида-
еводата»   буда, ба маънии «Доди девситез», «Доди девгурез» ё «Ќонуни зидди дев» 
чун номи бахше аз «Авесто»-и нав маъмул аст, ки гоњо  ба тањриф «Вандидод» хонда-
анд [1, c. 639]. Бо вуљуди иловаю такмилњо адлияи љорї пурмуаммотар шудан гирифт.  

 Сабаби дигар  торафт аз истифода монда, душворфањм гардидани забони 
«Авесто» буд ва он таќозо мекард, то њарчи зудтару бештар тафсири муфассали 
наскњои он омода карда шаванд ва чунин њам шуд.   

Аз љумла дар «Мотакдон…» низ бархе аз бандњои «Авесто» дастабарї 
(муфассири «Авесто»-ро дастабар, муфассириро дастабарї меномиданд), яъне  шарњу 
маънидод шудаанд.  

Дар китоб, ки вижагии тафсирї дорад, мураттиб ному унвони бисёр асарњои 
тафсириро ќайд карда, бархе аз онњоро чун сарчашма ба кор гирифтааст. Аз он 
маълум мегардад, ки њанўз то асри 4-и  милодї  анъанаи тафсири асноди њуќуќї 
маъмул будааст.  

Маводи асосии истинодии ин асар наскњо, «Видаеводата», «Занд»-и «Авесто»  
мебошад. Дар асар инчунин парвандањои судии   чоштакњо(čāštak-як навъи тафсири 
њуќуќї), дотик(dātīk- љабњаи њуќуќї, бахш, сексия), чэњрдок (čīhrdāk- мазмуни 
таърихї), βaγān-yašt(ибодатнома), дастабарон (dastabarān- тафсирњо), асарњои šāyast- 
nē šāyast , vīdēvdāt  ī  Mētōkmāh (Видовати Медомањ-Метокмоњ- тафсири Видоват аз 
љониби Мэдомоњ ),  Дāтīsтān-nāмак(Ќонуннома; Китоби ќонунњо дар ањди Хусрави I), 
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Aβyātkār(дастурномаи Вањшопур), Хvēškārīh- nāмак  ī  kārframānānž(Китоб оид ба 
ўњдадорињои мансабдорон), Хvēškārīhnāмак  ī magupatān (Китоб доир ба ўњдадорињои 
мўбадон), Mustaβarnāмак(Дастури тартиби шикоят), Nipištak(Маљмўи дастур оид ба 
савганд дар мурофиа), «Handarz», бойгонии шањри Ѓур (Ѓор) ва ѓ. истифода 
гардидаанд.  Умуман, дар китоб зиёда аз 40 сарчашмаи мухталиф истифода шудааст.  

Фаррухмард хизмати бисёр муфассиронро, ба мисли Отурорзмазд, Гугушнасп, 
Одурфарнбарх, Сошианс, Зомосп, Ратормузд, Вањромшот, Фаррањв-Зервон ва диг.  ёд 
намуда, тафсирашонро  истифода мебарад. Ў муфассиронро ба 2 људо карда, якеро бо 
номи барљастатарин намояндаи њамин мактаб aparakīkān- пайравони Апарак ва 
mētōkmāhīkān- пайравони Мэдомоњ зикр мекунад. Яъне, дар он замон ду равияи 
тафсир мављуд будааст [2, c. XVIII ].   

Дар «Мотакдон…» чун сарчашмаи мўътамад  дастури мўбад(магупат-magupat) 
Вах-Шопур бо номи «Aβyātkār»  ёд мешавад. Дар ин дастур асосан доир ба 
фаъолияти магупатњо дар соњаи истењсолоти судї маслињату тафсирњо љой доранд ва 
аз назари мураттиб дур намондаанд. 

Китоб аз 54 боб иборат аст. Вале, мутаассифона унвони 15 боби аввал то замони 
мо нарасидааст. Шаш боби китоб  раќамгузорї нашуда мондааст.   

Мавзўи асар аз он љињат хеле љолиб аст, ки он мањз дар бораи оила, оиладорї, 
њуќуќи оила, њуќуќу ўњдадорињои аъзои оила ва маќоми он дар љомеаи ќадим 
маълумоти арзишманд медињад.  

Ќарору њукмњои пурчигили(муљмал)-и «Модигон…» асосан фарогири масоили 
њуќуќи хусусист. Дар ќисми њуќуќи маъмурии то имрўз дастрасшудаи он  маъмулан  
масоили мансабу мансабдорї ва муњокимаю мурофиаи судї, масоили умумии љомеа 
ѓайримунтазам ва ањёнан баррасї шудаанд. Чунин тарзи тањияи роњнамои юридикї 
воќеист, зеро он ба њайси дастури амалии адлварзон тањия гардида, аксар далелњои 
барои муфаттишону муњаќќиќони соњаи муносибатњои моликиятиву ўњдадориявї, 
шаклњои љамъиятї ва муассисавї, њуќуќи масъулият (деликтї), инчунин ташкили 
истењсоли суд, љузъњои дахлдори мурофиаи судї ва нигориши асноди њуќуќшиносиро 
пешорў меорад. Бинобар он А. Г. Периханян ќайд менамояд: «Ин њама имкон меди-
њад, ки низоми адлияи ањди ќадим муќаррар карда шуда, барои  барќарор намудани 
матнњои пањлавї, аз љумла љузъњои «Динкард», «Додистони деник», андарзу ривоят-
њои пањлавї, инчунин ёдгорињои эпиграфии форсии миёна ва портї истифода гардад» 
[2, c. XXIV].  Матни асари мазкур барои омўзиши њаматарфаи ќазияњои њуќуќии 
меъёрњои љомеаи Сосониёни Эрон, Талмуди Бобулистон кўмак мерасонад. Он 
метавонад ба дарки бисёр истилоњоту воќеоти ёдгорињои даврони ориёї  равшанї 
андозад.   

Бо истифода аз сарчашмањои  ќадима њаллу фасл намудани бисёр ќазияњои 
њукуќии ањди ќадим ањамияти «Мотакдон…»-ро чун маъхази  мањфузияти анъанањои 
њуќуќї хеле меафзояд, зеро онњо аз дараљаи хеле рушд ёфтани њуќуќи ќадимаи ниёгон, 
љиддияту амиќии низоми таснифот, коркарди мурофиаи судї шањодат медињанд.  

Матнњои он огоњии моро рољеъ ба луѓоти њуќуќї ва таъбироти фразеологї возењ 
мегардонад. Бояд таъкид  кард, ки дар матни «Модигон…» баъзе вожањо ва њетеро-
граммањои наве низ дучор омадаанд, ки дар «Авесто» ба назар намерасанд.   

Вижагии лафзии(лингвистии) матнњои китоб танњо дар луѓот набуда, дар 
хусусиятњои њуќуќии матнњост, бинобар он њама гуна мафњум  аз лињози муносиботи 
њуќуќї, љињатњои тарљумавии  сарчашмањо ба маводи дигар муќоиса мешаванд. Он 
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барои дарки бисёр истилоњоти олами куњан кўмак мерасонад. Маводи асар аз дара-
љаи хуби рушди њуќуќи ориёї, устуворї, љиддият, амиќї ва даќиќии њуќуќї- 
мурофиавии он давр шањодат медињад.   

Ба љуз дебоча, дигар тамоми маводи китоб дар шакли маќола- моддањои 
фарогири   ќазияву ќарорњои њуќуќї таълиф гардида, ба бобњо гурўњбандї шудаанд, 
ки сарлавњањояшон таљассумгари мазмуну мундариљаи маводи бобу фаслњоянд. 
Масалан, «En dar ī  čiš pat hambāγān   ut hamxvāstakān  (i) ut  hampāyandānān hilišn 
(талоќ, озод кардан) [2, с. 5], – « Ин боб оид ба  баррасии ќарзи рафиќон,  њамраъйон   
ва кафилони ќарздорон».  

Дар ин сарлавња  вожањо ба маъноњои зерин омадаанд: dar (боб),  čiš (чиз, 
предмет), pat (дар бораи, оид, рољеъ, дар хусуси), hambāγān (њамрафиќон, њамворисон, 
њамшарикон-сотоварищы, сонаследникы, партнеры), hamxvāstakān (њамраъйони ќарз-
дор- корреальные должники), hampāvandānān (њамкафилон- сопоручителы),  
hilišn(талоќ, озод кардан, њал кардан, баррасї).   

 Дар њавошии номи бобњо  аз рўи абљад раќамњои тартибии бобњо гузошта 
шудаанд. Дар чањор маврид раќамњои тартибї мављуд нестанд. Тартиби умумї риоя 
нашудаанд, ададњо гуногунанд, дар њар куљо њар хел. Ин шањодати он аст, ки раќамњо 
на дар ваќти забт, балки дертар гузошта шудаанд.   

Нахустбоби китоб дар бораи оилаву оиладорї, маќоми њар як аъзои 
оила(шавњар, зан, писар, духтар, муносибати заношўї ), маќоми шахс дар љомеа, 
махсусан ѓуломон ва муносибат бо онњо, њаќќу њуќуќи ѓуломон  бањс мекунад. 
Мутаассифона унвони аслии бобњои алоњида аз байн рафтаанд ва мураттибону 
муњаќќиќон бисёр бобњоро аз  рўи мазмуни онњо унвонгузорї кардаанд.   

Дар ин боб истилоњоте чун bandakīh (ѓулом), dāhkān(шоњ), martoxmān 
(мардумон), āγdēn (бедин, ѓайрдин) истифода шудаанд, ки шаклу маънї дигар 
кардаанд. Сарлавњагузории бобњо ба тариќи љумлавї буда, мазмуну мўњтавои онро 
пурра ифода месозанд, масалан,  «Боб андар  дастурњое ки   бояд дар мурофиаи судї 
риояву татбиќ шаванд  ё дар «Дотистонномак» низ гуфта шудааст» [2, c. IX]. 

Ин њама ахбору маълумоти «Мотакдон…» оид ба масоили њуќуќи оилаву хољаги-
дорї имкон медињад, ки низоми њуќуќи ориёї, матнњои пањлавї, аз љумла «Динкард», 
«Додистони деник», андарзњо, ривоятњои пањлавї, ёдгорињои асримиёнагї ва 
портиро фарогирона  омўхта, њолату вазъи њуќуќии он давра равшан карда шавад.  

Дар асар  њаллу фасли масоили зиёд мавриди баррасии мушаххас ќарор дода 
шудааст. Аз љумла оид ба шарту шароити ќарзгириву ќардињї; ќарздорон ва 
сармоягузорон; муносибат бо ѓуломон; ќарори табаќот ва ќоноатмандї  ва 
ѓайриќаноатмандї аз он; никоњу талоќ; мансабу мансабдорон, вазифаву ўњдадорињои 
онњо; масъулияти шањодатдињї; саркашї кардан, оќибати беэътиборї ба суд 
(контумация); пардохт, тарзу намуд ва шарту шароити он; ворисият; васоят, њимоят, 
дастгирии њамдигарї; ситонидани ќарз(пас аз марг); зани комилњуќуќ; гаравгузорї; 
њамрафиќї; моликияти меросї; мансубияти молу ашё ва њифозати он; интихоби чизе 
ва писандидани он; пардохти маош ва љарима, дар бораи харољот, хайрия ва иљрои 
шартнома; пардохти иљора; умури мурофиа; даъво; њукму ќарордоди судї; маќоми 
дин ва эътидоли тафаккур; рафоќати ду нафар ё минтаќаи замини  онон; њукму 
ќарордоди судии муфассирони «Авесто»; даромад, анвоъ ва вижагињои он; бегуноњї, 
беайбї; моликияти хусусї; дар бораи дастурњои «Датастонномак»; нољўрии њукм, 
ќарордодњои судї ва роњњои њалли онњо; салоњияти масъулони мансабдор ва ѓ.  
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6 боб раќамгузорї нагардидаасту 5 боб аз тарафи тањиягарон ворид шудааст.  
Ќимати дигари асар дар он аст, ки мусанниф забони давраи тањияи асарро риоя 

намуда, истилоњвожањои њамон давраро ба кор гирифтааст. 
Умуман, асари мазкур њам аз лињози вижагињои таърихи давлат ва њуќуќ, њам аз 

нигоњи њуљљатнигорї ва омўзиши матни тахассусї хеле љолиб буда, сазовори тањќиќи 
умдатаре мебошад. 

Пайнавишт: 
1. Авесто /Гузориш ва пажўњиши Љалили Дўстхоњ.Тањиягар Муаззами Диловар.-
Душанбе: Ќонуният, 2001.-792 с. 

2. Периханян А.Г. Сасанидский судебник. Книга тысячи судебных решений / Анто-
логия мировой правовой мысли: В 5- ти томах.- М.: Наука, 1999. Т.1: Антич-
ность, восточные цивилизации.- С.65-80.   

3. Периханян A. Г. Агнатические группы в Древнем Иране // ВДИ. – 1968. -№ 3. - С. 28-
52.  

4. Халиков  А. Г. Правовая система зороастризма.- Душанбе: Маориф ва фарњанг, 
2005.- 448 с. 

5. Шокиров Т. С. Юридические термины и их лингвистические особенности.- Худжанд: 
Дабир, 2017.- 252 с. 

6. Bartholomae Chr.  Ȕber ein sasanidisches Rechtsbuch.-//  Sb. Haidelb. AW, Philos.-hist. 
KL.-  1910, 11 Abhandl.- P. 3-25.   

7. Bartholomae Chr., Beitrȁge zur Kenntnis des sasanidischen Rechts.-//  WZKM,  27, 1913.- 
P.347-374.  

8.  Bartholomae Chr.  Der Verbalkontrakt im  sasanidischen Recht.-// Sb. Haidelb. AW, 
Jahrg. 1917,11 Abhandl.- P. 3- 15  

9. Bartholomae Chr.  Zum  sasanidischen Recht  I-V/-// Sb. Haidel b. AW, Jahrg. 1918, 5 
Abhandl.- P. 3- 50;  ibid., 14 Abhandl.- P. 3- 50;  Jahrg. 1920, 18 Abhandl.- P. 3- 66;  
Jahrg. 1922, 5  Abhandl.- P. 3- 57;  Jahrg. 1923, 9 Abhandl.- P. 3- 56  

10.  Bartholomae Chr.,  Die Frau im sasanidischen Recht.-//   «Kultur und Sprache», 5, Haidel-
berg, 1924, № 5.-P. 3-25. 

11.  Boyce M. Middle Persian Literature, Handbuch  d.Orientalistik hysg. von B. Spuler.-// I 
Abt.  Bd. IV. 2 Abschnitt, Lief. 1,  Lief. I, Leiden-Kȫln, 1968.-P. 62.  

12.  Boyce M., On sacred  Fires of     the  Zoroastria ns.-// BSOAS, XXXI, 1, 1968. -P. 52-68.  
13.  Boyce M.,  The Pious Foundations  of  the Zoroastrians.-// BSOAS, XXXI, 2, 1968-.P. 

270-289. 
14.  Bulsara S. J.,  The LaWs of the Ancient  Perians, Bombey, 1937.- 87 р. 
15.  E. West У.   Grundriss der Iranischen Philologie.- Strassburg, 1896.-Р. стр. 116-117. 
16.  Darmesteter J.  Revue Critique  d'Histoire et de Literature / || Nouv. série, t. XXIV, 1887.-

P. 425- 427. 
17.  Klingenschmitt G., Die Erbtochter in sasanidischen Recht.- //MSS, 21, 1967.- P. 59-70. 
18.  Klingenschmitt G.  Neue Avesta-Fragmente.-// MSS, 29, 1971.- P. 111-174. 
19.  Menasce J.- P.de,   Feux  et  fondations  pieuses  dans le droit sassanide.  //«Indo-Iranica. 

Mélanges presentés  á  G. Morgenstierne », Wiesbaden, 1964,  P.,  1964.- Р.136-148.     
20.  Menasce J.- P.de, Les données  géographiques dans  le Mātigān i Hazār Dātistān. //«Indo-

Iranica. Mélanges presentés  á  G. Morgenstierne », Wiesbaden, 1964.- P. 149-154.   
21.  Menasce J.- P.de, Formules  Juridiques et syntaxe  pahlavie, «Bulletin of the  Iranian  Cul-

ture Foundation», I, 1 1969.- P. 11-20. 



Шокиров Т.С. Як сарчашмаи хаттии  қадима оид ба ҳуқуқи оила 

 

 

 

137 
 

22.  Mādagān i hazār dātāstān, A. Photozincographed Facsimile of a Ms. Belononging to the 
M. L. Homhang Hataria Library in the Zurthoshti Anjuman Atashbehuran (with an intro-
duotion by J.J. Modi), Poonu, 1901. 

23.  Pagliaro  A., L'anticresi nel diritto sāsānidico. //  RSO,  XV, 1935,P. 275-315. 
24.  Pagliaro  A., Note di lecsicografia pahlavica. //  RSO, XXIII, 1948, P. 52-68.  
25.  Pagliaro  A.,  Aspetti del  diritto  sāsānidico, hačašmānd  «interdicum».-// RSO, XXIV, 

1949, P. 120-130. 
26.  The Sooial Code of the Parsies in  Sassanian Times or the mādagān i hazār dātāstān, part 

II. By T. D. Anklesaria with  an Introuction by J.J. Modi, Bomday, 1912.ȁ 
27.  Perikhanian A., njtes sur le lexique iranian et arménien, REArm.,  V, 1968, P. 9-23 
28.  Perikhanian A.,  Sur arm. panduxt, REArm., VI,1969, P. 1-14. Perikhanian A., On some  

Pahlavi Legal Terms,  «W. B. Henning Mem. Vol.», L. , 1970.- P. 349-357. 
 

Reference Literature: 
1. Avesta / Provision and Study of Jalil Duskhok. Prepared by Muazami Dilovar. – Dushanbe: 

Legislation, 2001. – 792 pp.  
2. Perikhanyan A.G. Sasanian Criminal Record. The Book of thousand Juridical Resolutions // 

Juridical Ideas: in 5 volumes. – M.: Science, 1999. – V.1.: Antiquity, Eastern Civilizations. – 
pp. 65 – 80.  

3. Perikhanyan A.G. Agnatic Groups in Ancient Iran. // VDI, 1968. - # 3, - pp. 28 – 52.  
4. Khalikov A.G. The Law System of Zoroastrism. – Dushanbe: Enlightenment and Culture, 

2005. – 448 pp.  
5. Shokirov T.S. Juridical Terms and their Linguistic Features. – Khujand: Dabir, 2017. – 252 pp.  
6. Bartholomae Chr. About one Sasanidian Book on Law // Sb Heidelberg, AW, Philos. – hist. 

KL. – 1910, 11 Abhandl. – pp. 3-25 (in German) 
7. Bartholomae Chr. Contributions into the Knowledge of Sasanidian Law // WZKM, 27, 1913 / - 

pp. 347-377 (in German) 
8. Bartholomae Chr. Oral Agreement in Sasanidian Law // Sb. Heidelberg. AW, Jahrg. 1917, 11 

Abhandl. – pp. 3-15 (in German) 
9. Bartholomae Chr. On Sasanidian Law I – V - // S6. Heidelberg AW Jahrg. 1918, 5 Abhandl. – 

pp. 3-50; ibidem., 14 Abhandl. – pp. 3-50. Jahrg. 1920, 18 Abhandl. – pp. 3-66; Jahrg. 1922, 
5 Abhandl. – pp. 3-57; Jahrg. 1923, 9 Abhandl. – pp. 3-56 (in German) 

10. Bartholomae Chr. Woman in Sasanidian Law // “Kultur und Sprache” (“Culture and 
Language”, 5, Heidelberg, 1924, N5. – pp. 3-25 (in German) 

11. Boyce M. Middle Persian Literature, Handbuch d.Orientalistik hysg. Von B.Spuler.// I.Abt. 
Bd.IV.2.Abschnitt, Lief.1., Lief.I., Leiden-Koln, 1968. – P. 62.  

12. Boyce M., On Sacred Fires of Zoroastians.// BSOAS, XXXI, 1., 1968. – pp. 52 – 68.  
13. Boyce M., The Pious Foundations of Zoroastians.// BSOAS, XXXI, 2., 1968. – pp. 270 – 289.  
14. Bulsara S.J. The Laws of Ancient Persians. - Bombay, 1937. – 87 pp.  
15. West U. Foundations of Iranian Philology. – Strassburg, 1896. – pp. 116-117 (in German) 
16. Darmester J. Critical Review of History and Literature // Nuvelle Serie (The New Series). V. 

XXIV, 1887. – pp. 425 – 427 (in French) 
17. Klingenschmitt G. Daughter’s Right in Sasanidian Law // MSS, 21, 1963. – pp. 59-70 (in 

German) 



Shokirov T.S. Family Law in an Ancient Written Monument  

 

 

 

138 
 

18. Klingenschmitt G.Fragments from “New Avesta // MSS, 29, 1971. – pp. 111 – 174 (in 
German)  

19. Menasce, Jean-Pierre. Fortifying Foundations of Sasanidian Law // “Indo-Iranica. Different 
Works Presented by G. Morgentierne”, Wiesbaden, 1964. – pp. 149 – 154 (in French) 

20. Menasce, Jean-Pierre “Geographic Donations in “Matigan I Hazar Datistan // “Indo-
Iranica”. Different Works Presented by G. Morgenstierne”, Wiesbaden, 1964. – pp. 149-154 
(in French) 

21. Menasce, Jean-Pierre. Juridical Formulae in Pahlavi Interpretation. “Bulletin of the Iranian 
Culture Foundation” I, 1 1969. – pp. 11 – 20  (in French) 

22. Mādagān i hazār dātāstān, A. Photozincographed Facsimile of a Ms. Belononging to the 
M. L. Homhang Hataria Library in the Zurthoshti Anjuman Atashbehuran (with an in-
troduotion by J.J. Modi), Poonu, 1901. 

23. Pagliaro A. Found Ancient Reports on Sasanidian Law // RSO, XV, 1935. – pp. 275-375  (in 
Italian) 

24. Pagliaro A. Notes on Pahlavi Lexicography // RSO, XXIII, 1948. – pp. 52 – 68  (in Italian) 
25. Pagliaro A. Aspects of Sasanidian Law, hacasmand “interdicted” // RSO, XXIV, 1949. – pp. 

120 – 130 
26. The Sooial Code of the Parsies in  Sassanian Times or the mādagān i hazār 

dātāstān, part II. By T. D. Anklesaria with  an Introduction by J.J. Modi, Bomday, 
1912.ȁ 

27.  Perikhanyan A. Notes on Iranian and Armenian Lexics. REArm., V, 1968. – pp. 9-23  (in 
French) 

28.  Perikhanyan A. On Armenian “Panduxt”, REArm., VI, 1969. – pp. 1-14. Perikhanian A., 
On some  Pahlavi Legal Terms,  «W. B. Henning Mem. Vol.», L. , 1970.- P. 349-357. 
 


